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Leser und usleger des Sprüchebuches stehen wıeder VOT der rage ob
dıe vielen einzelnen Sprüche jeweıils NUr für sıch betrachten sınd oder ob Cc1IinNn

übergeordneter Zusammenhang esteht Knut Heım entwickelt SCINET el
dıie ese dass dıe me1l1stien Sprüche der ammlung Spr 272 16 leiınen
SOg proverbial clusters zusammengesetzt wurden

Im methodischen Teıl der Arbeıt analysıert Heım zunächst WIC CIn ‚prichwo:
typıscherweıise mundlıc. eingesetzt wırd 1n allgemeın anerkannte Wahr-
heıt auf NC konkrete Sıtuation (performance context) anzuwenden erden
Sprichwörter ammlung verschrıftlicht INUSS der Leser allerdings beım
erbaulıchen Studıium dıe Anwendungsmöglıchkeıiten pruc für ‚pruc selbst
entwickeln DiIies ermüdet und führt teilweıise uch recht analen Ergebnissen
Um dem Leser den Zugang erleichtern, wurden deshalb nach Heım dıe Sprü-
che des Sprüchebuches kleine Gruppen zusammengeordnet, dıe jeweıls als
thematısche Eıinheıt interpretiert werden ollten

Nach Heım ist keın einzelnes übergeordnetes Merkmal vorhanden das ZUT

Gliederung der ammlung herangezogen werden könnte uch VON 10g1-
schen Fortschreıiten innerhalb VO  — pruchgruppen sollte nıcht quS  CNn WEeTI-
den Dıe Sprüche Gruppe Sınd nach Heım vielmehr WIC Beeren TAaU-
be angeordnet S1e werden Uure Wıederholung, NKIUS1IO Verwendung Von
Schlüsselwörtern uUuSW zusammengebunden und en 61in SCINCINSAMICS Thema
ZU Inhalt TrTeNzen zwıschen proverbial clusters werden urc Themenwechsel
nd/oder enlende formale Verbindungen markıert

Im exegetischen Hauptteil der Arbeıt iıdentifizıert Heım Spr tiwa
55 proverbial clusters VO  — me1st bıs Versen änge Eınıge der orößeren
Spruchgruppen werden noch einmal Unterabschnitte zerlegt Z7u jeder ruppe
biıetet Heım 1116 kommentierte Übersetzung, 11NC Begründung der Textabgren-
ZUuNg 111C Interpretation der Spruchgruppe als Einheıit Vorhandene FOTr-
schungsergebnisse werden hıerbei mıteinbezogen und teilweıise Syn-
these zugeführt.

Posıtiv hervorzuheben ist.  ‘9 dass Heım VO Endtext her und ZU gene1gten Bı-
elileser hın arbeıtet. Der ext wiırd nıcht UuUrc historische Rekonstruktionsver-
suche SCINCIN Wert untergraben sondern Gegenteıl SCINECT Endgestalt
sorgfältig ausgelegt

DIie Abgrenzung der proverbial clusters 1sSt allerdings nıcht allen Fällen
Doch 1st das Konzept des clusters bzw der TIraube („grape‘“‘), auf das

Heım auch mıt dem Tıtel SCINECET Arbeıt anspıielt für dıe Sprüchesammlung 10 1-
sıcherlich das me1sten AaNSCMECSSCHNC
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